
WARRANTY CLAIM FORM
Garantieantrag · Demande de garantie · Richiesta di garanzia
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Fill in, save and email this form with your dated invoice and photos to arianna@malparidos.ch. Fields marked * are required. Do not ship the exhaust before
receiving written instructions.

Ausfüllen, speichern, mit Rechnung und Fotos an arianna@malparidos.ch senden. * = Pflicht. Auspuff nur nach schriftlicher Anweisung versenden.

Remplir, enregistrer, envoyer avec facture et photos à arianna@malparidos.ch. * = obligatoire. N'expédiez l'échappement que sur instruction écrite.

Compila, salva, invia con fattura e foto a arianna@malparidos.ch. * = obbligatorio. Spedisci lo scarico solo su istruzione scritta.

CUSTOMER KUNDE · CLIENT · CLIENTE

First name *
Vorname · Prénom · Nome

Last name *
Nachname · Nom · Cognome

Company / workshop
Firma / Werkstatt · Entreprise / atelier · Azienda / officina

Email *
E-Mail · E-mail · E-mail

Telephone *
Telefon · Téléphone · Telefono

Street and number *
Strasse und Nr. · Rue et numéro · Via e numero

Postcode *
PLZ · NPA · CAP

City *
Ort · Ville · Città

Country *
Land · Pays · Paese

PURCHASE & PRODUCT KAUF & PRODUKT · ACHAT & PRODUIT · ACQUISTO & PRODOTTO

Date of purchase *
Kaufdatum · Date d'achat · Data d'acquisto

Invoice number *
Rechnungsnummer · N° de facture · N. fattura

Dealer / seller *
Händler / Verkäufer · Revendeur / vendeur · Rivenditore / venditore

Product name or part number *
Produktname oder Artikelnummer · Nom du produit ou référence · Nome prodotto o codice

Approval number engraved (e8…) *
Eingravierte Homologationsnr. (e8…) · N° d'homologation gravé (e8…) · N. omologazione inciso (e8…)

MOTORCYCLE MOTORRAD · MOTO · MOTO

Make and model *
Marke und Modell · Marque et modèle · Marca e modello

Model year
Modelljahr · Année-modèle · Anno modello

VIN / chassis number *
FIN / Fahrgestellnummer · VIN / n° de châssis · VIN / n. telaio

Mileage (km)
Kilometerstand · Kilométrage · Chilometraggio

INSTALLATION & DAMAGE MONTAGE & SCHADEN · MONTAGE & DOMMAGE · MONTAGGIO & DANNO

Installed by a professional
Vom Fachbetrieb montiert · Monté par un professionnel · Montato da professionista

Self-installed
Selbst montiert · Monté soi-même · Montato in proprio

Engine modified
Motor verändert · Moteur modifié · Motore modificato

Yes
Ja/Oui/Sì

No
Nein/Non/No

ECU tuned
Steuergerät abgestimmt · ECU reprogrammé · Centralina rimappata

Yes
Ja/Oui/Sì

No
Nein/Non/No

Date damage noticed *
Datum der Feststellung · Date de constatation · Data del danno

Mileage at that date
Kilometerstand dann · Kilométrage à cette date · Km a quella data

Damage, symptoms and any modifications (engine, intake, ECU, camshafts) *
Schaden, Symptome, Änderungen · Dommage, symptômes, modifications · Danno, sintomi, modifiche

ATTACHMENTS ANLAGEN · PIÈCES JOINTES · ALLEGATI

Dated invoice *
Datierte Rechnung · Facture datée · Fattura datata

Photos of bike & exhaust
Fotos Motorrad & Auspuff · Photos moto & échappement · Foto moto & scarico

Close-ups of the damage
Nahaufnahmen Schaden · Gros plans du dommage · Primi piani del danno

Photo of approval marking
Foto Homologationskennz. · Photo du marquage · Foto marcatura

DECLARATION ERKLÄRUNG · DÉCLARATION · DICHIARAZIONE

I confirm the information is complete and accurate and that I have read the warranty conditions. Submitting this form does not constitute acceptance of the
claim.

Ich bestätige, dass die Angaben vollständig und richtig sind und ich die Garantiebedingungen gelesen habe. Der Antrag bedeutet keine Anerkennung des Garantiefalls.

Je certifie que les informations sont complètes et exactes et que j'ai lu les conditions de garantie. Ce formulaire ne vaut pas acceptation de la demande.

Confermo che le informazioni sono complete ed esatte e di aver letto le condizioni di garanzia. L'invio non costituisce accettazione della richiesta.

I confirm *
Ich bestätige · Je confirme · Confermo

Name / electronic signature *
Name / elektronische Unterschrift · Nom / signature électronique · Nome / firma elettronica

Date *
Datum · Date · Data

Place
Ort · Lieu · Luogo
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